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HAIR TRIMMER VT-2550 B
The trimmer is intended for cutting, trimming and adjusting hair. Attachments of 
different size are supplied with the unit for easy hair and body care. The unit is both 
cord-operated and battery-powered.

DESCRIPTION 
1. Attachment lock button
2. Body
3. Charging indicator
4. Power switch 
5. AC adapter slot
6. Storage base 
7. Cleaning brush
8. Comb
9. Lubricating oil
10. AC adapter
Attachments
11. Wide trimmer 40 mm
12. Telescopic attachment for trimmer 40 mm
13. Wide trimmer 30 mm
14. Telescopic attachment for trimmer 30 mm
15. Detail trimmer

SAFETY MEASURES
Before using the electric unit, read this instruction carefully and keep it for further 
reference. Use the unit according to its intended purpose only, as it is stated in 
this user manual. 
Mishandling the unit can lead to its breakage and cause harm to the user or dam-
age to his/her property. 
•	 Before the first connecting the unit to the mains for battery charging, make sure 

that your home mains voltage corresponds to net adapter operating voltage.
•	 Use only the attachments and the adapter supplied.
•	 Do not use the hair clipper if the attachment comb or the blades are damaged. 
•	 Do not use the unit in places with high temperature and relative humidity more 

than 80%.
•	 Charge the battery at the temperature from +5°C to +35°C.
•	 Use only the attachment combs supplied.
•	 Do not immerse the unit, the adapter and adapter cord into water or other liq-

uids; do not use the hair clipper while taking a bath or a shower. 
•	 Do not keep the unit near a bath, filled with water, or a sink. Do not immerse the 

unit into water or other liquids; do not wash the hair clipper under running water.
•	 Always keep the trimmer blades clean and lubricated.
•	 After each using clean the attachments with the brush supplied to remove the 

cut-off hair.
•	 Never leave the operating unit unattended.
•	 Switch the hair clipper off during intervals in operation or when you are not 

using it.
•	 The adapter cord should not: 

– touch hot objects and surfaces,
– be immersed into water,
– run over sharp edges,
– be used as a handle for carrying the unit.

•	 Do not allow children to use the units as a toy.
•	 This unit is not intended for usage by children or disabled persons unless they 

are given all the necessary and understandable instructions by a person who is 
responsible for their safety on safety measures and information about danger 
that can be caused by improper usage of the unit. 

•	 For children safety reasons do not leave polyethylene bags, used as a pack-
aging, unattended. 

•	 Attention! Do not allow children to play with polyethylene bags or packaging 
film. Danger of suffocation!

•	 Do not attempt to repair the unit. Do not disassemble the unit by yourself, if 
any malfunction is detected or after it was dropped, unplug the unit and apply 
to any authorized service center at the contact addresses given in the warranty 
certificate and on the website www.vitek.ru.

•	 To avoid damages, transport the unit in the original package only.
•	 Keep the unit in a dry cool place out of reach of children and disabled persons.

THE UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USAGE ONLY

USING THE HAIR CLIPPER
After unit transportation or storage at low temperature it is necessary to 
keep it for at least two hours at room temperature before switching on.

Battery charging
Full charging of the battery is enough for about 35 minutes of continuous unit 
operation.
– Insert the connector of adapter (10) into the slot (5) on the hair clipper body 

(2), insert the AC adapter plug into the mains socket, the charging indicator 
(3) will light up blue.

– The first charging cycle takes10-12 hours, recharging of the battery takes 
about 8 hours.

– The indicator (3) will go out when the battery charging is finished. Unplug the 
adapter (10) and remove the adapter cord from the slot (5).

Notes:
•	 Recharge the battery only after its complete discharge.
•	 Charge the battery at the temperature from +5° C to +35° C.
•	 Never leave the unit, connected to the mains, unattended.
•	 After a long period of non-use (more than 3 months) charge the battery com-

pletely (10-12 hours) before the hair clipper use.
•	 The unit can be powered by the mains.

Attachments
– Keep the attachments on the base (6).
– Before installing and changing the attachment switch the unit off by pressing 

the button (4), if the unit is powered by the adapter, unplug it.
– Move the lock button (1) from the attachment and, holding the button (1), 

remove the attachment from the unit body (2). 
– To install the required attachment insert the clamp on the bottom part of the 

attachment into the groove on the rear side of the unit body (2) and then move 
the button (1) from the attachment and insert the attachment till bumping, 
release the lock button (1).

Installing the telescopic attachments
– Telescopic attachment for trimmer 40 mm 

Install the telescopic attachment (12) on the trimmer (11), the lower clamp 
of the attachment (12) should be fixed on the trimmer (11). You can adjust 
the haircut length by moving the comb relative to the trimmer (11) within 3, 
5, 7, 9, 11 mm. 

– Telescopic attachment for trimmer 30 mm 
Install the attachment (14) on the trimmer (13) on the blades side and push it 
downwards till bumping. You can adjust the haircut length by moving the attach-
ment relative to the trimmer (13) within 3, 5, 7, 9 mm. Remove the attachment 
(14) by moving it upwards relative to the trimmer (13).

Lubricating oil
– To maintain the hair clipper in a good condition, you should lubricate the trim-

mer  blades (11, 13, 15) after every use of the hair clipper. 
– For lubricating the blades use only the lubricating oil (9), supplied with the unit.

Operating the hair clipper
•	 Before the cordless operation of the unit, charge it completely.
•	 Install the required attachment:
Note: For the corded unit operation, insert the AC adapter (10) into the slot (5) on 

the unit body (2) and connect the AC adapter (10) to the mains. 
Switch the unit on by pressing the button (4). 
After finishing the unit operation switch it off by pressing the button (4).
Notes: 
– Always switch the hair clipper off during the intervals in operation.
– While corded unit operation always switch the hair clipper off and unplug the 

AC adapter before  changing the attachments.

Haircutting
Use the trimmers (11, 13) with corresponding telescopic attachments (12, 14) 
for hair cutting. 
You can use the detail trimmer (15) for creative haircuts.
•	 Hair should be clean and dry while cutting.
•	 Install the required trimmer (11, 13 or 15).
•	 Before cutting hair switch the hair clipper on, pressing the button (4), and make 

sure that hair clipper operates normally and the blades move smoothly. If there 
is excess oil on the blades, remove it with a dry cloth.

•	 Switch the unit off by setting the switch (4) to the position «0», then install the 
corresponding telescopic attachment (12 or 14) on the trimmer (11 or 13).

•	 Seat the person so that his/her head is approximately at your eye level, cover 
the person’s shoulders with a towel and set hair with the comb (8).

•	 Switch the unit on by pressing the button (4).

Reminder
– Always cut off a little amount of hair at a time - if necessary you can always 

return to the cut area again for additional cutting.
– The best haircut results are reached on dry hair, not wet.
– Set the hair with the comb (8) to reveal uneven locks.
– It is better to leave longer hair after cutting for the first time.
– After learning the unit better, you will be able to arrange your hair in any style 

you need.
Step one
Install the telescopic attachment (12 or 14) to the position 3 or 6. Switch the hair 
clipper on using the button (4). Hold the unit with the blades pointed upwards. 
Start the haircutting from the beginning of the hair growth. Slowly move the clip-
per upwards. This way cut the head back area at neck bottom and near the ears.
Step two
Switch the hair clipper off pressing the button (4), then, depending on the used 
telescopic attachment (12 or 14), set the attachment to the position 9 or 11, switch 
the hair clipper on and continue cutting hair near the top of the head.
Step 3 – cutting temples
Switch the hair clipper off, then, depending on the used telescopic attachment 
(12 or 14), set the attachment to the position 3 or 6 and cut hair on the temples. 
Then, depending on the used telescopic attachment (12 or 14), set the attachment 
to the position 9 or 11, switch the hair clipper on and continue cutting hair towards 
the top of the head.
Step 4 – cutting the top of the head
Using the telescopic attachment (14) in the position 9 or 11, cut the hair from the 
top of the head towards the crown against the hair growth direction.
•	 You can cut hair both against and along the hair growth direction, but keep 

in mind that hair cutting against the growth direction will be shorter than the 
one along it.

•	 Set the telescopic attachment (12 or 14) to the position 3 and 6 for very short 
haircut. To leave longer hair, use the positions 7, 9 or 11 of the telescopic 
attachments (12 or 14).

•	 To leave longer hair, take hair locks between your fingers and cut hair using 
the hair clipper.

•	 You can use the comb (8): lift the hair locks and cut them with the hair clipper 
above the comb.

•	 Always start cutting from the head back.
•	 Set the hair with the comb (8) to reveal uneven locks. 
•	 Use the scissors to trim hair.
Step 5 – the final part
In the final stage of hair cutting remove the telescopic attachment from the unit, 
turn the blades of the hair clipper towards the hair and trim hair on the temples and 
neck carefully. Do not press the hair clipper strongly, there is danger of injuries or 
cuts when open blades come in contact with skin.
Cone – shaped haircut
Set the necessary telescopic attachment and start cutting from the head back 
towards the crown. Cut hair against hair growth from the head front to the crown 
and on the head sides. To get a flat top haircut, use the comb (8): lift the locks and 
cut them along the comb. Set the hair with the comb (8) to reveal uneven locks.

Cutting beard and mustaches
Use the trimmers (11, 13) with telescopic attachments (12, 14) for beard trimming, 
you can also use the detail trimmer (15).
– Install the trimmer (11 or 13) on the hair clipper and install the corresponding 

telescopic attachment (12 or 14) on the trimmer. 
– Until you learn your hair clipper better, set the attachment combs to the posi-

tions «9» or «11», depending on the attachment; then you can reduce the hair-
cut length gradually by adjusting the telescopic attachments.

– To cut the beard symmetrically start cutting from the ear to the chin on the one 
side of the face, and then repeat the beard cutting on the other side. 

– When cutting mustaches, first comb them and then start cutting from the mid-
dle to the corners of the lips. 

Note: Always cut off a little amount of hair at a time; if necessary you can always 
return to the cut area again for additional cutting.
– In the final stage of beard cutting remove the telescopic attachment from the 

unit, turn the blades of the unit towards yourself and, pressing the hair clipper 
slightly, define the desired shape of the beard. 

– Do not press the hair clipper strongly, there is danger of injuries or cuts when 
open blades come in contact with skin 

– When cutting hair on the cheeks, move the trimmer downwards and upwards 
on the neck.

– After cutting of beard and mustaches, maintain their shape. 

CLEANING AND CARE
– Switch the hair clipper off after use. 
– Remove all the used attachments from the hair clipper and clean them inside 

and outside from hair, using the cleaning brush (7).
– You can wash the attachments under a water jet, then wipe them and dry 

thoroughly.
– Never use solvents or abrasives to clean the unit body and attachments.
– Never immerse the hair clipper, the adapter and the dapter cord into water 

or other liquids.

Lubricating the trimmer blades (11, 13, 15)
Regularly lubricate the blades using the oil (9) supplied with the unit.
– Apply one or two drops of lubricating oil (9) on the teeth of the trimmer blades 

and the supporting part of the upper blade.
– Install the trimmer on the hair clipper body and switch the hair clipper on, make 

sure that the blades are moving smoothly.
– Switch the unit off, clean the excess oil with a dry cloth.

Attention! Use only the oil supplied with the unit.
DO NOT use vegetable oil, fat and mixture of oil and solvents for lubrication.
Solvents will evaporate, leaving thick grease that may slow down the blades 
motion.

STORAGE
– Clean the hair clipper and lubricate the blades of the trimmers (11, 13, 15) with 

lubricating oil (9) before taking the unit away for storage.
– Keep the unit away from children in a dry cool place.

RECYCLING 
For environment protection do not discard the unit with usual household waste 
after its service life expiration; apply to specialized centers for further recycling.
The waste generated during the disposal of the unit are subject to mandatory col-
lection and consequent disposal in the prescribed manner.

DELIVERY SET
1. Hair clipper – 1 pc.
2. Wide trimmer 40 mm – 1 pc.
3. Telescopic attachment for trimmer 40 mm – 1 pc.
4. Wide trimmer 30 mm – 1 pc.
5. Telescopic attachment for trimmer 30 mm – 1 pc.
6. Detail trimmer – 1 pc.
7. Comb – 1 pc.
8. Lubricating oil – 1pc.
9. Cleaning brush – 1 pc.
10. Storage base – 1 pc.
11. Instruction manual – 1 pc.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Hair trimmer:
Power consumption: 2.5 W
Built-in rechargeable batteries: 2x1.2V 600mA Ni-MH 
Charging time: 8 hours
Operation time: 35 min.
Power adapter:
Input voltage: 100-240V ~ 50/60Hz 0.06А
Output voltage: 3 V    800 mA
Power consumption: 7 W

The manufacturer preserves the right to change the specifications of the unit 
without a preliminary notification.

Unit operating life is 3 years

Guarantee 
Details regarding guarantee conditions can be obtained from the dealer from 
whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be produced 
when making any claim under the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-Requirements as laid down 
by the Council Directive 2004/108/ЕС  and to the Low Voltage 
Regulation (2006/95/ЕС)

ENGLISH

ТРИММЕР ДЛЯ ВОЛОС  VT-2550 B
Триммер предназначен для стрижки, выравнивания и корректировки волос. В ком-
плект поставки входят насадки разного размера, которые облегчают уход за воло-
сами и различными участками тела. Устройство работает от сети и от встроенной 
аккумуляторной батареи.

ОПИСАНИЕ 
1. Клавиша фиксатора насадок
2. Корпус
3. Индикатор зарядки
4. Выключатель питания 
5. Гнездо подключения разъёма провода сетевого адаптера 
6. Подставка для хранения
7. Щёточка для чистки
8. Расчёска
9. Масло для смазки
10. Сетевой адаптер
Насадки
11. Широкий триммер 40 мм
12. Телескопическая насадка для триммера 40 мм
13. Широкий триммер 30 мм
14. Телескопическая насадка для триммера 30 мм
15. Детальный триммер

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед началом эксплуатации электроприбора внимательно прочитайте настоящую 
инструкцию по эксплуатации и сохраните её для использования в качестве справоч-
ного материала. Используйте устройство только по его прямому назначению, как 
изложено в данной инструкции. 
Неправильное обращение с прибором может привести к его поломке, причинению 
вреда пользователю или его имуществу. 
•	 Перед первым подключением устройства к сети для зарядки аккумуляторной 

батареи убедитесь в том, что напряжение электрической сети соответствует 
рабочему напряжению сетевого адаптера.

•	 Используйте только те насадки и сетевой адаптер, которые входят в комплект 
поставки.

•	 Запрещается использовать машинку с повреждёнными насадками или лез-
виями.

•	 Не используйте устройство в местах с повышенной температурой и относитель-
ной влажностью более 80%.

•	 Производите зарядку аккумуляторной батареи при температуре от +5°C до +35°C .
•	 Используйте только те насадки-расчески, которые входят в комплект поставки.
•	 Не погружайте устройство, сетевой адаптер и шнур сетевого адаптера в воду и 

другие жидкости, не используйте машинку во время принятия ванны или душа. 
•	 Не храните прибор рядом с ванной, наполненной водой,  или раковиной. Не 

погружайте прибор в воду или в другие жидкости, не промывайте машинку под 
струёй воды.

•	 Всегда следите за чистотой лезвий триммеров и наличием на них смазочно-
го масла.

•	 После каждого использования очищайте насадки от срезанных волос при помо-
щи щёточки.

•	 Никогда не оставляйте работающее устройство без присмотра.
•	 Выключайте машинку в перерывах в работе, а также в тех случаях, когда вы ею 

не пользуетесь.
•	 Шнур сетевого адаптера не должен: 

– соприкасаться с горячими предметами и поверхностями,
– погружаться в воду,
– протягиваться через острые кромки,
– использоваться в качестве ручки для переноски устройства.

•	 Не разрешайте детям использовать устройства в качестве игрушки.
•	 Данное устройство не предназначено для использования детьми и людьми с 

ограниченными возможностями, если только лицом, отвечающим за их безопас-
ность, им не даны соответствующие и понятные им инструкции о безопасном 
пользовании устройством и тех опасностях, которые могут возникать при его 
неправильном использовании. 

•	 Из соображений безопасности детей не оставляйте полиэтиленовые пакеты, 
используемые в качестве упаковки, без надзора. 

•	 Внимание! Не разрешайте детям играть с полиэтиленовыми пакетами или упа-
ковочной плёнкой. Опасность удушья!

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать прибор. Не разбирайте прибор 
самостоятельно, при возникновении любых неисправностей, а также после 
падения устройства выключите прибор из электрической розетки и обратитесь 
в любой авторизованный (уполномоченный) сервисный центр по контактным 
адресам, указанным в гарантийном талоне и на сайте www.vitek.ru.

•	 Во избежание повреждений перевозите устройство только в заводской упаковке.
•	 Храните устройство в сухом прохладном месте, недоступном для детей и людей 

с ограниченными возможностями.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МАШИНКИ ДЛЯ СТРИЖКИ
После транспортировки или хранения устройства при пониженной темпе-
ратуре необходимо выдержать его при комнатной температуре не менее 
двух часов.

Зарядка аккумуляторной батареи
При полном заряде аккумуляторной батареи время непрерывной работы машинки 
составляет около 35 минут.
– Вставьте разъём сетевого адаптера (10) в гнездо (5), расположенное на корпусе 

машинки (2), вставьте сетевой адаптер в электрическую розетку, при этом инди-
катор зарядки (3) загорится синим цветом.

– Первый цикл зарядки составляет 10-12 часов, повторная зарядка батареи зани-
мает около 8 часов.

– Когда зарядка аккумуляторной батареи будет завершена, индикатор (3) погас-
нет. Извлеките сетевой адаптер (10) из электрической розетки и извлеките разъ-
ём провода адаптера из гнезда (5).

Примечания:
•	 Производите повторную зарядку аккумуляторной батареи только после её пол-

ной разрядки.
•	 Производите зарядку аккумуляторов при температуре от +5° C до +35° C.
•	 Не оставляйте включенное в сеть устройство без присмотра.
•	 Если вы не пользовались устройством продолжительное время (более 3 меся-

цев), перед использованием машинки произведите полную зарядку аккумуля-
торной батареи (10-12 часов).

•	 Устройство  можно использовать и для работы от электрической сети.

Насадки
– Храните насадки на подставке (6).
– Перед установкой и заменой насадки выключите устройство, нажав на кнопку 

(4), при работе от сетевого адаптера извлеките его из электрической розетки.
– Сдвиньте клавишу фиксатора (1) от насадки и, удерживая клавишу (1), снимите 

насадку с корпуса (2).
– Для установки требуемой насадки вставьте фиксатор на нижней части насадки 

в паз на задней стенке корпуса (2), а затем, отодвинув клавишу (1) от насадки, 
вставьте насадку до упора и отпустите клавишу фиксатора (1).

Установка телескопических насадок
– Телескопическая насадка для триммера 40 мм  
Наденьте телескопическую насадку (12) на триммер (11), при этом нижняя защёлка 
насадки (12) должна зафиксироваться на триммере (11). Регулировка длины среза-
емых волос производится перемещением расчёски относительно триммера (11) в 
пределах 3, 5, 7, 9, 11 мм. 
– Телескопическая насадка для триммера 30 мм 
Наденьте насадку (14) на триммер (13) со стороны лезвий по направлению вниз до 
упора. Регулировка длины срезаемых волос производится перемещением насадки 
относительно триммера (13) в пределах 3, 5, 7, 9 мм. Снятие насадки (14) произ-
водится перемещением её по направлению вверх относительно триммера (13).

Смазочное масло
– Для поддержания машинки в рабочем состоянии необходимо смазывать лезвия 

триммеров (11, 13, 15) после каждого использования машинки. 
– Для смазки лезвий используйте только то смазочное масло (9), которое входит 

в комплект поставки.

Работа с машинкой для стрижки
•	 Перед тем как  работать от аккумуляторной батареи, произведите полную заряд-

ку батареи.
•	 Установите необходимую насадку.
Примечание: Для работы от электрической сети подсоедините разъём провода 
сетевого адаптера (10) к гнезду (5) на  корпусе (2) и вставьте сетевой адаптер (10) 
в электрическую розетку. 
Включите устройство, нажав кнопку (4) . 
Завершив работу с устройством, выключите его, нажав кнопку (4) .
Примечания: 
– Всякий раз при необходимости сделать перерыв в работе выключайте машинку.
– При работе от электрической сети во время замены насадок выключайте 

машинку и вынимайте сетевой адаптер из электрической розетки.

Стрижка волос
Для создания причёски используйте триммеры (11, 13) с соответствующими теле-
скопическими насадками (12, 14). 
Для художественной стрижки на коротких волосах можно использовать детальный 
триммер (15).
•	 Во время стрижки волосы должны быть чистыми и сухими.
•	 Установите необходимый триммер  (11, 13 или 15).
•	 Перед началом стрижки включите машинку, нажав кнопку (4) ,  и убедитесь в том, 

что машинка работает без сбоев, а ход лезвий - плавный. При избытке на лезви-
ях смазочного масла его следует удалить при помощи сухой ткани.

•	 Выключите устройство, установив выключатель (4) в положение «0», затем устано-
вите на триммер (11 или 13) соответствующую телескопическую насадку (12 или 14).

•	 Посадите человека таким образом, чтобы его голова была примерно на уров-
не ваших глаз, прикройте плечи полотенцем, расчешите волосы при помощи 
расчёски (8).

•	 Включите устройство, нажав кнопку (4) .

Напоминание
– Срезайте небольшое количество волос за один проход, в случае необходимо-

сти всегда можно вернуться к уже подстриженному участку для дополнитель-
ной стрижки.

– Наилучшие результаты стрижки достигаются при работе с сухими, а не влаж-
ными волосами.

– Расчёсывайте волосы расчёской (8) для выявления неровных прядей.
– Для первого раза после стрижки лучше оставить более длинные волосы.
– По мере освоения устройства, вы сможете самостоятельно моделировать необ-

ходимые прически.
Шаг первый
Установите телескопическую насадку (12 или 14)  в положение 3 или 6. Включите 
машинку кнопкой (4). Держите машинку таким образом, чтобы лезвия были направ-
лены вверх. Начинайте стрижку с начала роста волос. Медленно перемещайте 
машинку по направлению вверх. Подстригите все волосы снизу задней части 
головы и около ушей.
Шаг второй
Отключите машинку, нажав кнопку (4) , в зависимости от используемой телескопиче-
ской насадки (12 или 14) установите насадку в положение 9 или 11, включите машинку 
и продолжайте стричь волосы ближе к макушке.
Шаг 3 – стрижка в области висков
Отключите машинку, в зависимости от используемой телескопической насадки (12 
или 14) установите насадку в положение 3 или 6 и подстригите волосы на висках. 
Затем, в зависимости от используемой телескопической насадки (12 или 14), 
установите насадку в положение 9 или 11 и продолжайте стрижку по направлению 
к макушке.
Шаг 4 – стрижка в области темени
Используя телескопическую насадку (14) в положении 9 или 11, стригите волосы по 
направлению от макушки к темени, против направления роста волос.
•	 Волосы можно стричь против направления роста и по направлению роста, но 

имейте в виду, что волосы, подстриженные против направления их роста, будут 
короче волос, подстриженных по направлению роста.

•	 Устанавливайте телескопическую насадку (12 или 14) в положение 3 и 6 для 
очень короткой стрижки. Чтобы оставить длинные волосы, используйте положе-
ния телескопических насадок (12 или 14) 7, 9 или 11.

•	 Чтобы оставить более длинные волосы, зажимайте пряди волос между пальцами 
и состригайте их машинкой.

•	 Можно использовать расчёску (8): приподнимайте пряди волос и состригайте их 
машинкой поверх расчёски.

•	 Всегда начинайте стрижку с задней части головы.
•	 Расчёсывайте волосы расчёской (8) для выявления неровных прядей. 
•	 Используйте ножницы для подравнивания волос.
Шаг 5 – заключительная часть
В заключительной стадии моделирования причёски снимите телескопическую 
насадку, разверните машинку лезвиями в сторону волос и аккуратно подровняйте 
волосы на висках и на шее. Не надавливайте сильно на машинку, при контакте 
открытых лезвий с кожей можно нанести травму или порезы.
Конусообразная стрижка
Установите необходимую телескопическую насадку и начните стрижку с задней 
части головы по направлению к макушке. Подстригите волосы против направления 
их роста с передней части головы по направлению к макушке и с боков. Для полу-
чения стрижки с плоской макушкой используйте расчёску (8): приподнимайте и 
состригайте пряди волос по расчёске. Расчёсывайте волосы расчёской (8) для 
выявления неровных прядей.

Стрижка бороды и усов
Для моделирования бороды используйте триммеры (11, 13) с телескопическими 
насадками (12, 14), а также можно использовать детальный триммер (15).
– Установите на машинку для стрижки триммер (11 или 13), а на триммер устано-

вите соответствующую телескопическую насадку (12 или 14). 
– Пока вы не освоили машинку для стрижки, лучше устанавливать насадки-

расчёски в положения «9» или «11», в зависимости от насадки, и постепенно 
переводите телескопические насадки в сторону уменьшения длины волос.

– Для того, чтобы подстричь бороду симметрично, начинайте стрижку по направ-
лению от уха в сторону подбородка с одной стороны лица, а затем повторите 
стрижку бороды с другой стороны лица. 

– При стрижке усов сначала расчешите их, а затем начинайте подстригать их в 
направлении от середины к уголкам губ. 

Примечание: Срезайте небольшое количество волос за один проход, в случае 
необходимости всегда можно вернуться к уже подстриженному участку для допол-
нительной стрижки.
– На заключительной стадии стрижки бороды снимите телескопическую насадку, 

поверните устройство лезвиями к себе и, слегка надавливая на машинку, соз-
дайте необходимый контур бороды. 

– Не надавливайте сильно на машинку, при контакте открытых лезвий с кожей вы 
можете нанести травму или порезы. 

– Подстригая волосы на щеках, перемещайте триммер сверху вниз, а в области 
шеи - снизу вверх.

– После того как вы подстриги бороду и усы, поддерживайте их форму. 

ЧИСТКА И УХОД
– Выключите машинку после использования. 
– Снимите с машинки используемые насадки и удалите остатки сострижен-

ных волос с внешней и внутренней поверхности насадок, используя для этого 
щёточку (7).

– Вы можете промыть насадки под струёй воды, после чего их следует вытереть 
и тщательно просушить.

– Запрещается использовать для чистки корпуса и насадок растворители или 
абразивные чистящие средства.

– Запрещается полностью погружать машинку, сетевой адаптер и шнур сетевого 
адаптера в воду или в любые другие жидкости.

Смазка лезвий триммеров (11, 13, 15)
Лезвия необходимо регулярно смазывать маслом (9), которое входит в комплект 
поставки.
– Нанесите одну-две капли масла (9) на зубья лезвий триммеров и на заднюю 

часть верхнего лезвия.
– Установите триммер на корпус машинки и включите машинку, убедитесь в плав-

ности хода лезвий.
– Выключите прибор, вытрите лишнее масло сухой тканью.

Внимание! Используйте только то масло, которое входит в комплект поставки прибора.
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ для смазки растительное масло, жир, а также смесь масла с 
растворителями.
Растворители подвержены испарению, после чего оставшееся густое масло может 
замедлить скорость перемещения лезвий.

ХРАНЕНИЕ
– Перед тем как убрать устройства на хранение, произведите чистку устройства и 

смажьте лезвия триммеров (11, 13, 15) маслом (9).
– Храните устройство в сухом прохладном месте, недоступном для детей.

УТИЛИЗАЦИЯ 
В целях защиты окружающей среды, после окончания срока службы прибора, не 
выбрасывайте его вместе с обычными бытовыми отходами, передайте прибор в 
специализированные пункты для дальнейшей утилизации.
Отходы,  образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному  сбору  
с последующей  утилизацией  в  установленном  порядке.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
1. Машинка для стрижки – 1 шт.
2. Широкий триммер 40 мм – 1 шт.
3. Телескопическая насадка для триммера 40 мм – 1 шт.
4. Широкий триммер 30 мм – 1 шт.
5. Телескопическая насадка для триммера 30 мм – 1 шт.
6. Детальный триммер – 1 шт.
7. Расчёска – 1 шт.
8. Масло для смазки – 1 шт.
9. Щёточка для чистки – 1 шт.
10. Подставка для хранения – 1 шт.
11. Инструкция – 1 шт.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Триммер для волос:
Мощность: 2,5Вт
Встроенные аккумуляторные батареи: 2x1,2V 600mA Ni-MH 
Время зарядки: 8 часов
Время работы: 35 мин.
Сетевой адаптер:
Входное напряжение: 100-240В ~ 50/60Гц 0,06А
Выходное напряжение: 3 В  800 мА
Потребляемая мощность: 7Вт

Производитель оставляет за собой право изменять характеристики приборов без 
предварительного уведомления.

Срок службы прибора – 3 года

Данное изделие соответствует всем требуемым европейским 
и российским стандартам безопасности и гигиены.

Изготовитель: АНДЕР ПРОДАКТС ГмбХ, Австрия
Адрес: Нойбаугюртель 38/7А, 1070 Вена, Австрия.
Информация для связи – email: anderproduct@gmail.com

Информация об Импортере указана на индивидуальной упаковке.
Информация об авторизованных (уполномоченных) сервисных центрах указана 
в гарантийном талоне и на сайте www.vitek.ru

Единая справочная служба: +7 (495) 921-01-70

Сделано в Китае

РУССКИй
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ШАШҚА АРНАЛҒАН ТРИММЕР VT-2550 B
Триммер	 шашты	 қырқуға,	 түзетуге	 және	 ретке	 келтіруге	 арналған.	 Жеткізілім	
жинағына	 үлкендігі	 әртүрлі	 қондырмалар	 кіреді,	 олар	 шаш	 пен	 дененің	 әртүрлі	
бөліктерінің	 күтімін	жеңілдетеді.	 Құрылғы	желіден	және	 іштетілген	аккумуляторлық	
батареядан	жұмыс	істейді.

СИПАТТАМАСЫ 
1. Қондырмалар	бекіткішінің	пернесі
2. Корпусы
3. Қуаттандыру	көрсеткіші
4. Қоректендіру	айырғышы
5. Желілік	бейімдеуіш	бауының	ағытпасын	қосуға	арналған	ұя
6. Сақтауға	арналған	тұғыр
7. Тазалауға	арналған	қылшақ
8. Тарақ
9. Майлайтын	май
10. Желілік	бейімдеуіш
Қондырмалар
11. 40	мм	кең	триммер
12. 40	мм	триммерге	арналған	телескопиялық	қондырма
13. 30	мм	кең	триммер
14. 30	мм	триммерге	арналған	телескопиялық	қондырма
15. Бөлшекті	триммер

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
Электрлік	 аспапты	 пайдаланудан	 бұрын,	 осы	 пайдалану	 нұсқаулығымен	 мұқият	
танысып	 шығыңыз	 да,	 оны	 осы	 аспаптың	 бүкіл	 пайдаланылу	 мерзімі	 ішінде	
анықтамалық	 материал	 ретінде	 пайдалану	 үшін	 сақтап	 қойыңыз.	 Құрылғыны	 осы	
нұсқаулықта	баяндалғандай	тікелей	мақсаты	бойынша	ғана	пайдаланыңыз.	
Аспапты	 дұрыс	 қолданбау	 оның	 бұзылуына	 және	 пайдаланушыға	 немесе	 оның	
мүлкіне	зиян	келтіруге	әкеп	соғуы	мүмкін.	
•	 Аккумуляторлық	 батаеряны	 қуаттандыру	 үшін	 алғашқы	 іске	 қосқанда,	 электр	

желісіндегі	кернеу	желілік	бейімдеуіш	кернеуіне	сәйкес	келетініне	көз	жеткізіңіз.
•	 Тек	 жеткізу	 жинағына	 кіретін	 қондырмаларды	 және	 желілік	 бейімдеуішті	

пайдалыныңыз.
•	 Қондырмалары	 мен	 ұстаралары	 бүлінген	 машинаны	 пайдалануға	 тыйым	

салынады.
•	 Машинканы	температурасы	жоғары	және	салыстырмалы	ылғалдылығы	80%-дан	

асатын	жерлерде	пайдалануға	тыйым	салынады.
•	 Аккумуляторлық	 батареяны	 +5-тен	 +35°С-ге	 дейінгі	 температурада	 ғана	

қуаттанадырыңыз.
•	 Жеткізілім	жинағына	кіретін	қондырма-тарақтарды	ғана	пайдаланыңыз.
•	 Құрылғыны,	 желілік	 бейімдеуішті	 және	 желілік	 бейімдеуіштің	 бауын	 суға	

және	 басқа	 сұйықтықтарға	 салмаңыз.	 Құрылғыны	 ылғалдығы	 жоғары	 және	
температурасы	жоғары	жайларда,	сондай-ақ	ванна	немесе	душ	қабылдап	жатқан	
кезде	пайдаланбаңыз.	

•	 Суға	 толы	 ваннаның	 немесе	 қолжуғыштың	 қасында	 құрылғыны	 сақтамаңыз.		
Құрылғыны	 суға	 немесе	 басқа	 сұйықтыққа	 салмаңыз,	 құрылғыны	 су	 ағынымен	
жумаңыз.

•	 Триммер	 ұстараларының	 тазалығы	 мен	 оларда	 майлағыш	 майлардың	 болуын	
қадағалаңыз.

•	 Әрбір	пайдаланып	болғаннан	кейін	машинаның	жүзін	жинаққа	кіретін	қылшақтың	
көмегімен	тазалап	отырыңыз.

•	 Іске	қосылған	аспапты	ешқашан	қараусыз	ақлдырмаңыз.
•	 Машинканы	жұмыс	кезіндегі	үзілістерде	немесе	пайдаланбаған	кезде	сөндіріңіз.
•	 Желілік	бау:	

– ыстық	заттармен	және	беттердің	жанаспауы,
– суға	салынбауы,
– үшкір	шеттермен	тартылмауы,
– аспапты	тасымалдауға	арналған	қолсап	ретінде	пайдаланылмауы	керек.

•	 Балаларға	құрылғыны	ойыншық	ретінде	пайдалануға	рұқсат	етпеңіз.
•	 Балалар	 немесе	 мүмкіндіктері	 шектеулі	 адамдардың	 қауіпсіздігі	 үшін	 жауап	

беретін	 тұлғамен	 аспапты	 қауіпсіз	 пайдалану	 және	 оны	 дұрыс	 пайдаланбаған	
кезде	пайда	болатын	қауіптер	туралы	сәйкес	және	түсінікті	нұсқаулықтар	берілген	
болмаса,	берілген	құрылғы	олардың	пайдалануына	арналмаған.	

•	 Балалар	 қауіпсіздігі	 тұрғысынан,	 қаптама	 ретінде	 пайдаланылатын	 полиэтилен	
пакеттерді	қадағалаусыз	қалдырмаңыз.	

•	 Назар	 аударыңыз!	 Балаларға	 полиэтилен	 пакеттермен	 немесе	 қаптама	
үлдірмен	ойнауға	рұқсат	бермеңіз.	Тұншығу	қаупі!

•	 Аспапты	 өз	 бетімен	 жөндеуге	 тыйым	 салынады.	 Аспапты	 өз	 бетіңізбен	
бөлшектемеңіз,	 кез-келген	ақаулықтар	пайда	болғанда,	соынмен	қатар	құрылғы	
құлағаннан	 кейін	 аспапты	 ашалықтан	 суырыңыз	 және	 кепілдік	 талоны	 мен		
www.vitek.ru	 сайтында	 көрсетілген	 хабарласу	 мекен-жайлары	 бойынша	 кез-
келген	туындыгерлес	(өкілетті)	қызмет	көрсету	орталығына	хабарласыңыз.

•	 Бүлінулерге	жол	бермеу	үшін	құрылғыны	зауыттық	орауда	тасымалдаңыз.
•	 Құрылғыны	құрғақ	салқын,	балалардың	және	мүмкіндіктері	шектеулі	адамдардың		

қолы	жетпейтін	жерде	сақтаңыз.

ҚҰРЫЛҒЫ	ТЕК	ТҰРМЫСТЫҚ	ЖАҒДАЙДА	ПАЙДАЛАНУҒА	АРНАЛҒАН

ШАШ ҚИЮҒА АРНАЛҒАН МАШИНАНЫ ПАЙДАЛАНУ
Құрылғыны	 төмен	 температура	 кезінде	 тасымалдаған	 немесе	 сақтаған	
жағдайда	 оны	 бөлме	 температурасында	 екі	 сағаттан	 кем	 емес	 уақыт	
ұстаған	жөн.

Аккумуляторлық батареяны қуаттандыру
Аккумуляторлық	батарея	толық	қуаттандырылғанда	машинканың	үздіксіз	жұмыс	істеу	
уақыты	шамамен	35	минутты	құрайды.
– Желілік	 бейімдеуіш	 (10)	 ағытпасын	 машинка	 корпусында	 (2)	 орналасқан	 ұяға	

(5)	 салыңыз,	 желілік	 бейімдеуішті	 электрлік	 ашалықққа	 салыңыз,	 осы	 кезде	
қуаттандыру	көрсеткіші	(3)	көк	түспен	жанады.

– Қуаттандырудың	 бірінші	 циклі	 10-12	 сағатты	 құрайды,	 батареяны	 қайталап	
қуаттандыру	8	сағат	алады.

– Аккумуляторлық	батареяны	қуаттандыру	аяқталғаннан	кейін	көрсеткіш	(3)	сөнеді.	
Желілік	 бейімдеуішті	 (10)	 электрлік	 ашалықтан	 суырыңыз	 және	 бейімдеуіш	
бауының	ағытпасын	ұядан	(5)	шығарыңыз.

Ескерту:
– Аккумуляторлық	батареяны	қуаттандыруды	ол	толық	қуатсыздандырылғаннан	

кейін	жүзеге	асырыңыз.
– Аккумуляторларды	қуаттандыруды	+5°	C-ден	+35°	C-ге	дейнгі	температурада	

жүзеге	асырыңыз.
– Желіге	қосылған	құрылғыны	қараусыз	қалдырмаңыз.
– Егер	 сіз	 құрылғыны	 ұзақ	 уақыт	 бойы	 пайдаланбасаңыз	 (3	 айдан	 артық),	

машинканы	 пайдалану	 алдында	 аккумуляторлық	 батареяны	 толық	
қуаттандыруды	жүзеге	асырыңыз	(10-12	сағат).

– Құрылғыны	электрлік	желіден	жұмыс	істеуге	пайдалануға	болады.

Қондырмалар
– Қондырмаларды	тұүғырда	(6)	сақтаңыз.
– Қондырманы	 орнату	 және	 ауыстыру	 алдында,	 батырмаға	 (4)	 басып,	 құрылғыны	

сөндіріңіз	 желілік	 бейімдеуіштен	 жұмыс	 істегенде,	 оны	 электрлік	 ашалықтан	
суырыңыз.

– Бекіткіш	пернесін	(1)	қондырмадан	жылжытыңыз,	және	пернені	(1)	басып	тұрып,	
қондырманы	корпустан	(2)	шығарыңыз.

– Қажетті	 қондырманы	 орнату	 үшін	 қондырманың	 төменгі	 жағындағы	 бекіткішті	
корпустың	 (2)	 артқы	 қабырғасындағы	 ойыққа	 салыңыз,	 қондырманы	 тірелгенге	
дейін	салыңыз	және	бекіткіш	(1)	пернесін	жіберіңіз.

Телескопиялық қондырмаларды орнату
– 40 мм  триммерге арналған телескопиялық қондырма
Телескопиялық	 қондырманы	 (12)	 триммерге	 (11)	 кигізіңіз,	 осы	 кезде	 қондырманың	
(12)	төменгі	 ілгегі	триммерге	(11)	бекітілуі	керек.	Қиылатын	шашатардың	ұзындығы	
тарақтың	 триммерге	 (11)	 байланысты	 3,	 5,	 7,	 9,	 11	 мм-ге	 жылжуы	 арқылы	жүзеге	
асырылады.	
– 30 мм триммерге арналған телескопиялық қондырма
Қондырманы	(14)	триммерге	(13)	ұстаралар	жағынан	төмен	бағытта	тірлегенге	дейін	
кигізіңіз.	Қиылатын	шашатардың	ұзындығы	қондырманың	триммерге	(13)	байланысты	
3,	 5,	 7,	 9	 мм-ге	 жылжуы	 арқылы	жүзеге	 асырылады.	 Қондырманы	 (14)	шешу	 оны	
трммерге	(13)	байланысты	жоғары	бағытта	жылжыту	арқылы	жүзеге	асырылады.
Майлайтын май
– Шаш	қиюға	арналған	машинаны	жақсы	күйде	ұстау	үшін,	триммер	ұстараларын	

(11,	13,	15)	әрбір	қырқудан	кейін	майлап	отыру	қажет.	
– Ұстарларды	майлау	үшін	жеткізу	жинағына	кіретін	майды	(9)	ғана	пайдаланыңыз.

Шаш қиюға арнлаған машинкамен жұмыс істеу
– Аккумуляторлық	 батареядан	 жұмысты	 бастау	 алдында,	 батареяны	 толық	

қуаттандыруды	жүзеге	асырыңыз.
– Қажетті	қондырманы	орнатыңыз.
Ескерту:	 Электрлік	 желіден	 жұмыс	 істеу	 үшін	 желілік	 бейімдеуіш	 бауының	
ағғытпасын	 (10)	 корпустағы	 (2)	 ұяға	 (5)	 қосыңыз	және	желілік	 бейімдеуішті	 (10)	
электрлік	ашалыққа	салыңыз.	
Батырманы	(4)	басы	құрылғыны	іске	қосыңыз.	
Құрылғымен	жұмывс	істеп	болғаннан	кейін,	батырманы	(4)	басып,	оны	сөндіріңіз.
Ескерту	
– Әрқашан	жұмыс	уақытында	үзіліс	жасаған	кезде	машинканы	сөндіріңіз.
– Электрлік	 желіден	 жұмыс	 істеген	 кезде	 қондырмаларды	 ауыстырған	 кезде	

машинканы	сөндіріңіз	және	желілік	бейімдеуішті	электрлік	ашалықтан	суырыңыз.

Шаш қию
Шаш	 үлгісін	 жасау	 үшіен	 триммерлерді	 (11,	 13)	 сәйкес	 телескопиялық	
қондырмалармен	(12,	14)	пайдаланыңыз.	
Қысқа	шашқа	көркем	шаш	қию	үшін	бөлшекті	триммерді	(15)	пайдалануға	болады.
•	 Шаш	қиған	уақытта	шаш	таза	және	құрғақ	болуы	керек.
•	 Қажетті	триммерді		(11,	13	немесе	15)	орнатыңыз.
•	 Шаш	 қиюды	 бастау	 алдында,	 батырмаға	 (4)	 басып,	 машинканы	 қосыңыз,	

машинка	іркіліссіз	жұмыс	істеп	тұрғанына,	ал	ұстаралар	жүрісі	–	жұмсақ	екеніне	
көз	 жеткізіңіз.	 Ұстараларда	 майлайтын	 май	 көп	 болғанда	 оны	 құрғақ	 матамен	
жою	керек.

•	 Ажытақышты	(4)	«0»	күйіне	белгілеп,	құрылғыны	сөндіріңіз,	содан	кейін	триммерге	
(11	немесе	13)	сәйкестелескопиялық	қондырманы	(12	немесе	14)	орнатыңыз.

•	 Адамды	 оның	 басы	 сіздің	 көзіңіздің	 бойында	 оналасытндай	 етіп	 отырғызыңыз,	
иықтарды	сүлгімен	жабыңыз,	шашты	тарақ	(8)	көмегімен	тараңыз.

•	 Батырманы	(4)	басып,	құүрлығыны	қосыңыз	.
Еске	салу
– Аздаған	 шаш	 мөлшерін	 бір	 рет	 жүріп	 өткенде	 қырқыңыз	 –	 қажет	 болған	

жағдайда	өңделіп	қойған	аймаққа	қосымша	қырқу	үшін	қайтып	келуге	болады.
– Қырқудың	 ең	 жақсы	 нәтижесіне	 су	 емес,	 құрғақ	 шаштармен	 жұмыс	 істеген	

кезде	қол	жеткізуге	болады.
– Шашты	тегіс	емес	бұрымдарды	анықтау	үшін	тарақпен	(8	тараңыз.
– Бірінші	рет	үшін	шашты	қиғаннан	кейін	неғұрлым	ұзын	шаштарды	қалдырған	

дұрыс.
– Машинаны	 меңгергеніңізше	 сіз	 қажетті	 шаш	 үлгісін	 өз	 бетіңізше	

модельдеуіңізге	болады.
Бірінші қадам
Телескопиялық	қондырмны	(12	немесе	14)	3	немесе	6	күйне	белгілеңіз.	Машинаны	
батрмамен	 (4)	 қосыңыз.	 Ұсталары	 жоғары	 қарай	 бағыттап,	 машинканы	 ұстаңыз.	
Қиюды	 шаштың	 өскен	 ұшынан	 бастаңыз.	 Машинаны	 ақырындап	 жоғары	 қарай	
жылжытыңыз.	Бастың	артқы	жағының	төменгі	бөлігіндегі	және	құлақ	маңайындағы	
барлық	шашты	қиыңыз.
Екінші қадам
Батырмаға	 (4)	 басып,	 машинканы	 өшіріңіз,	 пайдаланылатын	 телескопиялық	
қондырмаға	(12	немесе	14)	байланысты	қондырманы		9	немесе	11	күйіне	орнатып,	
бастың	төбесіне	жақын	орналасқан	шашты	қиюды	жалғастырыңыз.
Қадам 3 – самай аймағындағы шашты қию
Машинаны	 өшіріңіз	 де,	 телескопялық	 қондырмаға	 (12	 немесе	 14)	 байланысты	
қондырманы	3	немесе	6	күйіне	белгілеңіз	және	самайдағы	шаштарды	қиыңыз.	Одан	
кейін	телескопиялық	қондырмаға	(12	немесе	14)	байланысты	қондырманы		9	немесе	
11	күйіне	орнатып,	қиюды	төбеге	қарай	жалғастырыңыз.
Қадам 4 – қара түнек аймағындағы шашты қию
Телескопиялық	 қондырманы	 (14)	 9	 немесе	 11	 күйлерінде	 пайдаланып,	 шашты	
төбеден	енбекке	қарай,	шаштың	өсуіне	қарсы	бағытта	қырқыңыз.
•	 Шашты	 өсуіне	 қарсы	 бағытта	 және	 өсу	 бағыты	 бойынша	 қиюға	 болады,	 бірақ	

өсуіне	қарсы	бағытта	қырқылған	шаштар	өсу	бағыты	бойынша	қырқылған	шашқа	
қарағанда	қысқарақ	болатынын	ескеріңіз.

•	 Телескопиялық	 қондырманы	 (12	немесе	14)	3	немесе	6	 күйіне	өте	 қысқа	 қырқу	
үшін	пайдаланыңыз.	Ұзынырақ	шаш	қалдыру	үшін	телескопиялық	қондырманың	
(12	немесе	14)	7,	9	немесе	11күйлерін	пайдаланыңыз.

•	 Нағұрлым	 ұзынырақ	 шаш	 қалдыру	 үшін	 шаш	 бұрымдарын	 саусақ	 арасында	
қысып	ұстап,	оларды	машинамен	қиыңыз.

•	 Тарақты	 (8)	 пайдалануға	 болады:	 шаш	 бұрымдарын	 көтеріңкіреп,	 оларды	
машинамен	тарақтың	үстінен	қиыңыз.

•	 Қиюды	әрқашан	бастың	желке	тұсынан	бастаңыз.
•	 Шашты	тегіс	емес	бұрымдарды	анықтау	үшін	тарақпен	(8)	тараңыз.	
•	 Шашты	тегістеу	үшін	қайшыны	пайдаланыңыз.
Қадам 5 – қорытынды бөлік
Шаш	 үлгісін	 модельдеуді	 аяқтайтын	 кезеңде	 телескопиялық	 қондырманы	 шешіп	
алыңыз,	 машинаны	 жүздерін	 шашқа	 қаратып	 аударыңыз	 да,	 самай	 мен	 мойын	
тұстағы	шашты	абайлап	тегістеп	шығыңыз.	Машинаға	қолдың	күшін	түсірмеңіз,	ашық	
жүздердің	теріге	тиген	кезінде	жарақаттар	алуыңыз	немесе	кесіп	кетуіңіз	мүмкін.
Конус тәрізді шашты қию
Қажетті	телескопиялық	қондырманы	орнатыңыз	және	бастың	артқы	бөлігінен	төбесіне	
қарай	шашты	қиюды	бастаңыз.	Шаштарды	олардың	өсуінің	бағытына	қарсы	бастың	
алдыңғы	 жағынан	 төбесіне	 қарай	 және	 бүйірлерінен	 қиыңыз.	 Жазық	 төбесі	 бар	
шашты	 қию	 үшін	 тарақты	 (8)	 пайдаланыңыз:	шаш	 тарамдарын	 тарақпен	 көтеріңіз	
және	қиыңыз.	Шашты	тегіс	емес	бұрымдарды	анықтау	үшін	тарақпен	(8)	тараңыз.

Сақал мен мұртты қию
Сақалды	моделдеу	 үшін	 телескопиялық	 қондырмалары	 (12,	 14)	 триммерлерді	 (11,	 13)	
пайдаланыңыз,	сонымен	қатар	бөлшекті	триммерді	(15)	пайдалануға	болады.
– Шашты	 қиюға	 арналған	 машинкаға	 триммерді	 (11	 немесе	 13)	 орнатыңыз,	 ал	

триммерге	сәйкес	телескопиялық	қондырманы	(12	немесе	14)	орнатыңыз.	
– Машинканы	 игермегенше,	 қондырмаға	 байланысты	 қондырма-тарақтарды	 «9»	

немесе	«11»	күйіне	белгілеген	дұрыс,	және	телескопиялық	қондырмаларды	шаш	
ұзындығын	қысқарту	жағына	ауыстыру	керек.

– Сақалды	симметриялы	қию	үшін,	құлақтан	иек	жағына	қарай	қиюды	бастаңыз,	ал	
содан	кейін	беттің	екінші	жағынан	қиюды	қайталаңыз.	

– Мұртты	 қиғанда	 оларды	 тараңыз,	 	 ал	 содан	 кейін	 оларды	 еріннің	 ортасынан	
шеттеріне	қарай	қиюды	бастаңыз.	

Ескерту:	 Бір	 өтімде	 шаштың	 шағын	 көлемін	 қиыңыз,	 қажет	 болған	 жағдайда	
әрқашан	қиылған	бөлікті	қосымша	қию	үшін	оралуға	болады.
– Сақалды	 қиюдың	 соңғы	 кезеңінде	 телескопиялық	 қондырманы	 шешіңіз,	

құрылғыны	 ұстараларымен	 өзіңізге	 қарай	 бұрыңыз,	 мишинкаға	 сәл	 басып,	
сақалдың	қажетті	контурын	жасаңыз.	

– Машинкаға	қатты	баспаңыз,	ашық	ұстаралар	терімен	жанасқан	кезде	сіз	жарақат	
немесе	кесу	келтіре	аласыз.	

– Беттегі	 шаштарды	 қиған	 кезде	 триммерді	 жоғарыдан	 астына	 қарай,	 ал	 мофн	
жағында	–	астынан	үстіне	қарай	жылжытыңыз.

– Сақал	мен	мұртты	қиғаннан	кейін,	олрадың	пішінін	сақтаңыз.	

ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМІ
– Машинканы	пайдаланып	болғаннан	кейін	сөндіріңіз.
– Машинкадан	 пайдалнылған	 қондырманы	 шешіңіз	 және	 қиылған	 шаш	

қалдықтарын	қондырманың	сыртқы	және	ішкі	жағынан	қылшақты	(7)	пайдаланып	
алып	тастаңыз.

– Сіз	 	 қондырмаларды	 ағын	 сумен	 жуа	 аласыз,	 содан	 кейін	 оларды	 сүрту	 және	
құрғату	керек.

– Корпусы	 және	 қондырмаларды	 тазалау	 үшін	 еріткіштерді	 немесе	 қажайтын	
тазалағыш	заттарды	пайдалнуға	тыйым	салынады.

– Шашты	қиюға	арналған	машинканы,	желілік	бейімдеуішті	және	желілік	бейімдеуіш	
бауын	суға	немесе	басқа	да	кез	келген	сұйықтыққа	батыруға	тыйым	салынады.

Триммер ұстараларын (11, 13, 15) тазалау
Ұстараларды	 жеткізу	 жинағына	 кіретін	 маймен	 (9)	 үнемі	 тазалап	 және	 майлап	
отыру	керек.
– Майдың	 (9)	 бір-екі	 тамшысын	 триммер	 ұстараларының	 тістеріне	 және	 үстіңгі	

ұстараның	артқы	бөлігіне	жағыңыз.
– Триммерді	 машинка	 корпусына	 онатыңыз	 және	 машинаны	 қосып,	 жүздердің	

бірқалыпты	жүріп	тұрғанын	тексеріп	алыңыз.
– Аспапты	өшіріңіз,	артық	майды	құрғақ	матамен	сүртіп	тастаңыз.

Назар аударыңыз! Тек	аспаптың	жеткізу	жинағына	кіретін	майды	пайдаланыңыз.
Майлау	 үшін	 өсімдік	 майын,	 тоң	 майды,	 еріткіштерге	 қосылған	 май	 қоспасын	
ПАЙДАЛАНБАҢЫЗ.
Еріткіштер	булануға	ұшырайды,	одан	қалған	қою	май	жүздердің	жылжу	жылдамдығын	
баяулатуы	мүмкін.

САҚТАУ
– Құрылғыны	сақтауға	cалып	қоймас	бұрын,	машинаны	тазалаңыз	және	триммер	

ұстараларын	(11,	13,	15)	маймен	(9)	майлаңыз.
– Машинканы	құрғақ	салқын	балалардың	қолы	жетпейтін	жерге	салып	қойыңыз.

ҚАЙТА ӨҢДЕУ 
Қоршаған	 ортаны	 қорғау	 мақсатында,	 аспаптың	 қызмет	 ету	 мерзімі	 аяқталғаннан	
кейін	оны	дәстүрлі	тұрмыстық	қоқыстармен	бірге	тастамаңыз,	аспапты	келесі	қайта	
өңдеу	үшін	арнайы	пунктерге	өткізіңіз.
Бұйымдарды	 қайта	 өңдеу	 кезінде	 пайда	 болатын	 қоқыстар	 белгіленген	 тәртіппен	
келесі	қайта	өңдеуі	бар	міндетті	жинастыруға	жатады.

ЖЕТКІЗУ ЖИНАҒЫ
1. Шашты	қиюға	арналған	машинка–	1	дн.
2. 40	мм	кең	триммер	–	1	дн.
3. 40	мм	триммерге	арналған	телескопиялық	қондырма	–	1	дн.
4. 30	мм	кең	триммер	–	1	дн.
5. 30	мм	триммерге	арналған	телескопиялық	қондырма	–	1	дн.
6. Бөлшекті	триммер	–	1	дн.
7. Тарақ	–	1	дн.
8. Майлауға	арналған	май	–	1	дн.
9. Тазалауға	арналған	қылшақ	–	1	дн.
10. Сақтауға	арналған	тұғыр	–	1	дн.
11. Нұсқаулық	–	1	дн.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАРЫ
Шашқа арналған триммер:
Қуаты:	2,5	Вт
Іштетілген	аккумуляторлық	батареялар:	2×1,2V	600mA	Ni-MH	
Қуаттандыру	уақыт:	8	сағат
Жұмыс	істеу	уақыты:	35	мин.
Желілік бейімдеуіш:
Кіргізетін	кернеу:	100-240	В	~	50/60	Гц	0,06	А
Шығарытн	кернеу:	3	В	  800	мА
Тұтынатын	қуаты:	7	Вт

Өндіруші	аспаптартың	сипаттарын	алдын	ала	ескертусіз	өзгерту	құқығына	ие	
болып	қалады.

Аспаптың	қызмет	ету	мерзімі	–	3	жыл

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық	жағдайдағы	қаралып	жатқан	бөлшектер	дилерден	тек	сатып	алынған	
адамға	 ғана	 берiледi.	 Осы	 гарантиялық	 мiндеттiлiгiндегi	 шағымдалған	 жағдайда	
төлеген	чек	немесе	квитанциясын	көрсетуi	қажет.

ҚАЗАҚША
ТРИМЕР ДЛЯ ВОЛОССЯ VT-2550 B
Тример призначений для підстригання, вирівнювання та коректування волосся. 
До  комплекту постачання входять насадки різного розміру, які полегшують догляд 
за волоссям та різними ділянками тіла. Пристрій працює від мережі та від вбудованої 
акумуляторної батареї.

ОПИС 
1. Клавіша фіксатора насадок
2. Корпус
3. Індикатор зарядження
4. Вимикач живлення 
5. Гніздо підключення роз’єму проводу мережного адаптера 
6. Підставка для зберігання
7. Щіточка для чищення
8. Гребінець
9. Масло для змащування
10. Мережний адаптер
Насадки
11. Широкий тример 40 мм
12. Телескопічна насадка для тримера 40 мм
13. Широкий тример 30 мм
14. Телескопічна насадка для тримера 30 мм
15. Детальний тример

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Перед початком експлуатації електроприладу уважно прочитайте цей посібник з 
експлуатації, та збережіть його для використання в якості довідкового матеріалу. 
Використовуйте пристрій лише по його прямому призначенню, як викладено в 
даній інструкції. 
Неправильне поводження з приладом може привести до його поломки, спричинення 
шкоди користувачеві або його майну. 
•	 Перед першим підмиканням пристрою до електромережі для заряджання акуму-

ляторної батареї переконайтеся у тому, що напруга електричної мережі відпові-
дає робочій напрузі мережного адаптера.

•	 Використовуйте тільки ті насадки та мережний адаптер, які входять до комп-
лекту постачання.

•	 Забороняється використовувати машинку з пошкодженими насадками або 
лезами.

•	 Не використовуйте пристрій  в місцях з підвищеною температурою та вологістю 
більш ніж  80%.

•	 Робить зарядку акумуляторної батареї при температурі від +5°C до +35°C .
•	 Використовуйте лише ті насадки-гребінці, які входять до комплекту постачання.
•	 Не занурюйте пристрій, мережний адаптер та шнур мережного адаптера у воду 

або інші рідини, не використовуйте машинку під час прийняття ванни або душу. 
•	 Не зберігайте прилад поруч з наповненою водою ванною або раковиною. Не 

занурюйте прилад у воду або іншу рідину, не промивайте машинку під струме-
нем води.

•	 Завжди стежте за чистотою лез та тримерів і наявністю на них змащувально-
го масла.

•	 Після кожного використання очищайте насадки від зрізаного волосся за допо-
могою щіточки.

•	 Ніколи не залишайте працюючий пристрій без нагляду.
•	 Вимикайте машинку в перервах в роботі, а також в тих випадках, коли не корис-

туєтеся нею.
•	 Шнур мережного адаптера не має: 

– стикатися з гарячими предметами та поверхнями,
– занурюватися у воду,
– протягуватися через гострі кромки,
– використовуватися в якості ручки для перенесення пристрою.

•	 Не дозволяйте дітям використовувати пристрій в якості іграшки.
•	 Цей прилад не призначений для використання дітьми та людьми з обмеженими 

можливостями, якщо тільки особою, яка відповідає за їх безпеку, їм не дано від-
повідні і зрозумілі інструкції про безпечне користування приладом і тієї небезпе-
ки, яка може виникати при його неправильному використанні. 

•	 З міркувань безпеки дітей не залишайте поліетиленові пакети, використовувані в 
якості  упаковки, без нагляду. 

•	 Увага! Не дозволяйте дітям грати з поліетиленовими пакетами або пакувальною 
плівкою. Загроза ядухи!

•	 Забороняється самостійно ремонтувати пристрій. Не розбирайте прилад само-
стійно, при виникненні будь-яких несправностей, а також після падіння при-
строю, вимкніть прилад з розетки і зверніться в будь-який авторизований (упо-
вноважений) сервісний центр за контактними адресами, вказаними в гарантійно-
му талоні та на сайті www.vitek.ru.

•	 Щоб уникнути пошкоджень, перевозьте пристрій лише у  заводській упаковці.
•	 Зберігайте пристрій у сухому прохолодному місці, недоступному для дітей і 

людей з обмеженими можливостями.

ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНИЙ ЛИШЕ ДЛЯ ПОБУТОВОГО ВИКОРИСТАННЯ

ВИКОРИСТАННЯ МАШИНКИ ДЛЯ ПIДСТРИГАННЯ
Після транспортування або зберігання пристрою при зниженій температурі 
необхідно витримати його при кімнатній температурі не менше двох годин.

Заряджання акумуляторної батареї
При повному заряді акумуляторної батареї час безперервної роботи машинки 
складає близько 35 хвилин.
– Вставте роз’єм мережного адаптера (10) у гніздо (5), яке розташовано на корпусі 

машинки (2), вставте мережний адаптер в електричну розетку, при цьому індика-
тор зарядження (3) засвітиться синім кольором.

– Перший цикл заряджання складає 10-12 годин, повторне заряджання батареї  
займає близько 8 годин.

– Коли заряджання акумуляторної батареї буде завершено, індикатор (3) погасне. 
Витягніть мережний адаптер (10)  з електричної розетки та витягніть роз’єм про-
воду адаптера із гнізда (5).

Примітки:
•	 Робить повторну зарядку акумуляторної батареї лише після її повного розря-

дження.
•	 Робить зарядку акумуляторів при температурі від +5° C до +35° C.
•	 Не залишайте включений в мережу прилад без нагляду.
•	 Якщо ви не користувалися пристроєм протягом тривалого часу (більш ніж 3 місяці), 

перед використанням машинки зробіть повне заряджання акумуляторної батареї 
(10-12 годин).

•	 Пристрій можна використовувати також для роботи від електричної мережі.

Насадки
– Зберігайте насадки на підставці (6).
– Перед установленням та заміною насадки вимкніть пристрій, натиснувши на 

на кнопку (4), при роботи від мережного адаптера витягніть його з електрич-
ної розетки.

– Зсуньте клавішу фіксатора  (1) від насадки, і, утримуючи клавішу (1), зніміть 
насадку з корпусу (2).

– Для установлення потрібної насадки вставте фіксатор на нижній частини насад-
ки у паз на задній стінці корпусу (2), а потім, відсунувши клавішу (1) від насадки, 
вставте насадку до упору та відпустіть клавішу фіксатора (1).

Установлення телескопічних насадок
– Телескопічна насадка для тримера 40 мм  
Надягніть телескопічну насадку (12) на тример (11), при цьому нижня клямка насадки 
(12) має зафіксуватися на тримері (11). Регулювання довжини зрізаного волосся 
робиться переміщенням гребінця відносно тримера  (11) у межах 3, 5, 7, 9, 11 мм. 
– Телескопічна насадка для тримера 30 мм
Надягніть насадку (14) на тример (13) з боку лез по напряму вниз до упору. 
Регулювання довжини зрізаного волосся робиться переміщенням гребінця відносно 
тримера  (13) у межах 3, 5, 7, 9 мм. Зняття насадки (14) робиться переміщенням її по 
напряму вгору відносно тримера (13).

Змащувальне масло
– Для підтримання машинки у робочому стані необхідно змащувати леза тримерів 

(11, 13, 15) після кожного використання машинки. 
– Для змащування лез використовуйте лише те змащувальне масло (9), яке вхо-

дить до комплекту постачання.

Робота з машинкою для підстригання
•	 Перед тим, як працювати від акумуляторної батареї, зробить повне заряджан-

ня батареї.
•	 Установіть необхідну насадку:
Примітка: Для роботи від електричної мережі приєднайте роз’єм проводу мереж-
ного адаптера (10) до гнізда (5) на корпусі (2) на вставте мережний адаптер (10) в 
електричну розетку. 
Увімкніть пристрій, натиснувши кнопку (4) . 
Завершивши роботу з пристроєм, вимкніть його, натиснувши кнопку (4).
Примітки: 
– Кожного разу при необхідності зробити перерву в роботі вимикайте машинку.
– При роботи від електричної мережі під час заміни насадок вимикайте машинку та 

виймайте мережний адаптер з електричної розетки.

Підстригання волосся
Для створювання зачіски використовуйте тримеры (11, 13) з відповідними телеско-
пічними насадками (12, 14). 
Для художньої стрижки на короткому волоссі можна використовувати детальний 
тример (15).
•	 Під час підстригання волосся має бути чистим і сухим.
•	 Установіть необхідний тример (11, 13 або 15).
•	 Перед початком підстригання увімкніть машинку, натиснувши на кнопку (4), 

і переконайтеся у тому, що машинка працює без збоїв, а хід лез – плавний. 
При надлишку на лезах змащувального масла його слід видалити за допомо-
гою сухої тканини.

•	 Вимкніть пристрій, установивши вимикач (4) у положення «0», потім установіть на 
тример (11 або 13) відповідну телескопічну насадку (12 або 14).

•	 Посадите людину так, щоб її голова була приблизно на рівні ваших очей, при-
крийте плечі рушником, розчешіть волосся за допомогою гребінця (8).

•	 Увімкніть пристрій, натиснувши кнопку (4) .
Нагадування
– Зрізуйте невелику кількість волосся за один прохід, у разі потреби завжди можна 

повернутися до вже підстриженої ділянки для додаткового підстригання.
– Найкращі результати підстригання досягаються при роботі з сухим, а не воло-

гим волоссям.
– Розчісуйте волосся гребінцем (8) для виявлення нерівних пасом.
– Для першого разу після стрижки краще залишити довше волосся.
– У міру освоєння машинки ви зможете самостійно моделювати необхідні зачіски.
Крок перший
Установіть телескопічну насадку (12 або 14) у положення 3 або 6. Увімкніть машинку 
кнопкою (4). Тримайте машинку таким чином, щоб леза були спрямовані вгору. 
Починайте підстригання з початку росту волосся. Повільно переміщайте машинку 
по напряму вгору. Підстрижіть все волосся знизу задньої частині голови і біля вух.
Крок другий
Вимкніть машинку, натиснувши кнопку (4), залежно від використовуваної телескопіч-
ної насадки (12 або 14) установіть насадку  у положення 9 або 11, увімкніть машинку 
і продовжуйте підстригати волосся ближче до маківки.
Крок 3 – підстригання в області скронь
Вимкніть машинку, залежно від використовуваної телескопічної насадки (12 або 14) 
установіть насадку  у положення 3 або 6 та підстрижіть волосся на скронях. Потім 
залежно від використовуваної телескопічної насадки (12 або 14) установіть насадку  
у положення 9 або 11 і продовжуйте підстригання у напрямку до маківки.
Крок 4 – підстригання в області тімені
Використовуючи телескопічну насадку (14) у положенні 9 або 11, підстригайте волос-
ся по напрямку від маківки до тімені проти напряму росту волосся.
•	 Волосся можна стригти проти напряму зростання і по напряму зростання, але 

майте на увазі, що волосся, підстрижене проти напряму їх зростання, буде корот-
ше за волосся, підстрижене по напряму зростання.

•	 Установлюйте телескопічну насадку (12 або 14) у положення 3 або 6 для дуже 
короткої стрижки. Щоб залишити довге волосся, використовуйте положення 
телескопічних насадок (12 або 14) 7, 9 або 11.

•	 Щоб залишити довше волосся, затискайте пасма волосся між пальцями і зістри-
гайте їх машинкою.

•	 Можна використовувати гребінець (8): трохи піднімайте пасма волосся і зістри-
гайте їх машинкою поверх гребінця.

•	 Завжди починайте підстригання із задньої частини голови.
•	 Розчісуйте волосся гребінцем (8) для виявлення нерівних пасом. 
•	 Використовуйте ножиці для підрівнювання волосся.
Крок 5 – заключна частина
В заключній стадії моделювання зачіски зніміть  телескопічну насадку, розверніть 
машинку лезами у бік волосся і акуратно підрівняйте волосся на скронях і на шиї. 
Не тисніть сильно на машинку, при контакті відкритих лез зі шкірою можна отримати 
травму або порізи.
Конусоподібна стрижка
Установіть необхідну телескопічну насадку і почніть підстригання із задньої частини 
голови у напрямку до маківки. Підстрижіть волосся проти напряму їх росту з пере-
дньої частини голови у напрямку до маківки і з боків. Для здобуття стрижки з плоскою 
верхівкою використовуйте гребінець (8): трохи піднімайте і зістригайте пасма волос-
ся по гребінцю. Розчісуйте волосся гребінцем (8) для виявлення нерівних пасом.

Підстригання бороди та вусів
Для моделювання бороди використовуйте тримеры (11, 13) з телескопічними насад-
ками (12, 14), а також можна використовувати детальний тример (15).
– Установіть на машинку для підстригання тример (11 или 13), а на тример устано-

віть відповідну телескопічну насадку (12 або 14). 
– Поки ви не освоїте машинку для підстригання краще установлювати насадки-

гребінці у положення «9» або «11», залежно від насадки, та поступово переводіть 
телескопічні насадки у бік зменшення довжини волосся.

– Для того, щоб підстригти бороду симетрично, починайте підстригання по напря-
му від вуха у бік підборіддя з одного боку обличчя, а потім повторіть підстригання 
бороди з іншого боку обличчя. 

– При підстриганні вусів спочатку розчешіть їх, а потім починайте підстригати їх від 
середини до кутків губів. 

Примітка: Зрізуйте невелику кількість волосся за один прохід - у разі потреби 
завжди можна повернутися до вже підстриженої ділянки для додаткової стрижки.
– В заключній стадії підстригання бороди зніміть телескопічну насадку, поверніть 

пристрій лезами до себе і, злегка натискаючи на машинку, створіть необхідний 
контур бороди. 

– Не тисніть сильно на машинку, при контакті відкритих лез зі шкірою ви можете 
отримати травму або порізи. 

– Підстригаючи волосся на щоках, переміщайте тример зверху вниз, а у ділянці 
шиї - знизу угору.

– Після того, як ви підстригли бороду та вуси, підтримуйте їх форму. 

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
– Вимикайте машинку після використання. 
– Зніміть з машинки використовувані насадки та видаліть залишки зістрижено-

го волосся з зовнішньої і внутрішньої поверхні насадок, використовуючи для 
цього щіточку (7).

– Ви можете промити насадки під струменем води, після чого їх слід витерти та 
ретельно просушити.

– Забороняється використовувати для чищення корпусу та насадок розчинники 
або абразивні чистячи засоби.

– Забороняється занурювати машинку, мережний адаптер та шнур мережного 
адаптера у воду або будь-які інші рідини.

Змащування лез тримерів (11, 13, 15)
Леза необхідно регулярно змащувати маслом (9), що входить до комплекту постачання.
– Нанесіть одну-дві краплі масла (9)  на зуби лез тримерів і на задню частину 

верхнього леза.
– Установіть тример на корпус машинки та увімкніть машинку, переконайтеся в 

плавності ходу лез.
– Вимкніть прилад, витріть зайве масло сухою тканиною.

Увага! Використовуйте лише те масло, яке входить в комплект постачання приладу.
НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ для змащення рослинне масло, жир, суміш масла з роз-
чинниками.
Розчинники схильні до випарування, після чого залишившееся густе масло може 
сповільнити швидкість переміщення лез.

ЗБЕРІГАННЯ
– Перш ніж прибрати пристрій на зберігання, зробить чищення пристрою та змас-

тіть леза тримерів (11, 13, 15) маслом (9).
– Зберігайте пристрій у сухому прохолодному місці, недоступному для дітей.

УТИЛІЗАЦІЯ 
Для захисту навколишнього середовища після закінчення терміну служби пристрою 
не викидайте його разом з побутовими відходами, передайте пристрій у спеціалізо-
вані пункти для подальшої утилізації.
Відходи, що утворюються при утилізації виробів, підлягають обов’язковому збору з 
подальшою утилізацією в установленому порядку.

КОМПЛЕКТ ПОСТАЧАННЯ
1. Машинка для підстригання – 1 шт.
2. Широкий тример 40 мм – 1 шт.
3. Телескопічна насадка для тримера 40 мм – 1 шт.
4. Широкий тример 30 мм – 1 шт.
5. Телескопічна насадка для тримера 30 мм – 1 шт.
6. Детальний тример – 1 шт.
7. Гребінець – 1 шт.
8. Масло для змащування – 1 шт.
9. Щіточка для чищення – 1 шт.
10. Підставка для зберігання – 1 шт.
11. Інструкція – 1 шт.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тример для волосся:
Потужність: 2,5 Вт
Вбудовані акумуляторні батареї: 2x1,2V 600mA Ni-MH 
Час заряджання: 8 годин
Час роботи: 35 хв.
Мережний адаптер:
Вхідна напруга: 100-240 В ~ 50/60 Гц 0,06 А
Вихідна напруга: 3 В   800 мА
Споживальна потужність: 7 Вт

Виробник залишає за собою право змінювати характеристики приладів без 
попереднього повідомлення

Термін служби приладу – 3 роки

Гарантія
Докладні умови гарантії можна отримати в дилера, що продав дану апаратуру. 
При пред’явленні будь-якої претензії протягом терміну дії даної гарантії варто 
пред’явити чек або квитанцію про покупку.

Даний виріб відповідає вимогам до електромагнітної сумісності,  
що пред’являються директивою 2004/108/ЕС Ради Європи й розпоря-
дженням 2006/95/ЕС по низьковольтних апаратурах.

УКРАїНСЬКА 

GB
A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an eleven-unit 
number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606ххххххх means that the 
item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

RUS
Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. Серийный номер 
представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры которого обозначают дату производства. 
Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что изделие было произведено в июне (шестой месяц) 2006 года.

kz
Бұйымның	шығарылған	мерзімі	техникалық		деректері	бар	кестедегі	сериялық	нөмірде	көрсетілген.	Сериялық	нөмір	он	
бір	саннан	тұрады,	оның	бірінші	төрт	саны	шығару	мерзімін	білдіреді.	Мысалы,	сериялық	нөмір	0606ххххххх	болса,	бұл	
бұйым	2006	жылдың	маусым	айында	(алтыншы	ай)	жасалғанын	білдіреді.		

UA
Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серійний номер представляє 
собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають дату виробництва. Наприклад, серійний номер 
0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений в червні (шостий місяць) 2006 року.

Триммер для волос

Hair trimmer
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ЗАПРЕЩЕНО УТИЛИЗИРОВАТЬ  
С БЫТОВЫМ МУСОРОМ.  
ОБРАТИТЕСЬ НА СООТВЕТСТВУЮЩИЙ 
ПУНКТ ПЕРЕРАБОТКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО  
И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ.
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